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When I realised that the course I had
been doing for two years was not really
suitable for me, I wondered whether it was
too late to do anything about it. It is normally rather difficult to arrange a second
year transfer yet Lingnan College made
this possible for me. This signifies a new
beginning and I hope that it has paved the
way for the development of my future
career.
I came to the College with expectations. Even before I arrived, I had expected to be able to use a computerised library and a well-equipped gymnasium. I
was slightly disappointed when I found out
about the reality. This expectation of
mine, I am afraid, can only be and is likely to remain a dream because by the time
the College moves to its new site in Tuen
Mun — where it will upgrade its facilities
— I shall have graduated.
However, it is comforting to know
that the College will expand considerably
and future Lingnan students will bene衍
as a result. I believe that the College will
succeed beyond my expectations. Meanwhile I will make full use of the new
opportunity and the less than satisfactory
facilities available to ensure that I accomplish what is expected of me.
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To strengthen my language proficiency in
both English and Chinese is the main reason
of my transfer to study translation and interpretation in this college.
As translation is a kind of professional
knowledge, students who study this course will
gain practical skill in translating and interpreting. Beyond those actual techniques in dealing
with Chinese and English, what I expect is to
achieve better communication skill from the
course. Since language is a vital tool to help
people to get along well, a person who is
bilingual and capable of good communication
is able to gain valuable assets for his/her social life and this is what I always want to get.
My new school life in Lingnan is better
than what I've expected. The college and
teachers have given enough stimulation to students to develop their potentialities. Classmates
are cooperative and sincere, and teachers are
very much concerned about their students. So,
there is a close relationship between them. In
fact, there are many unexpected things on this
campus, especially the unexpected kindness
and helpfulness of people around me, which
have impressed me a lot!
by Me
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cho0Sl0iin fact, this is not choosing) I
to study at Lingnan because this is the I
only college that would recognize the credits that I have earned from an American
Community College.
Before I handed in my application, I
did not have much expectation. I had
taken the popular bias that Lingnan, when
compared with other colleges, is inferior.
And how can anyone expect anything from
something that is inferior?
Yet during the application processing,
I was really impressed by the sympathetic
stare and warm feeling that I got. All these
changed my view and aroused my expectation for Lingnan.
For me, the faculty and library are critical when a college is being evaluated.
Lingnan has been doing fine in these
areas. But the library can be improved if
the collections can be made more balanced.
For example, we have a lot of books on economics than on history. Furthermore,
Lingnan has 'warm' and 'friendly' study
atmosphere.
The only disappointment I have is the
campus. In fact, we do not have a "campus", we just have buildings, very crowded
buildings. The lack of sufficient reading
space is unacceptable. And those students
who, according to the library's regulation,
"illegally occupy" seating space are unacceptable.
So, Lingnan has fulfilled all my major
expectations of a good faculty and a good
library. As for the cramming situation, it
seems that not much can be expected until
we get the new campus. Yet for me, this is
not critical.
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Lingnan simply because I
needed some time to crystallize some of
my goals that I would like to commit
myself to.
Generally speaking, I expect nothing
from Lingnan, because it belongs to the
entire Hong Kong education system
which has for long been a part of a
capitalistic alien soicty. One can hardly
develop any critical and independent
thinking under such a system, if one is not
aware of the situation and does not try to
find some way out with determination.
From this viewpoint, I find that
insofar as the Translation Department is a
better place compared with that of the
Chinese University on the institutional
level. The fact that it has fewer
examinations and tests is an advantage.
Thus, how much we can get from those
three years depends very much on the
extent to which we utilize it and on our
aspirations. If we only want to earn a
degree and acquire some skills in
translation, we would become accomplies
in reinforcing the existing alien and unjust
society.
From this point of view, I think that
the atmosphere of discussion here is. far
from adequate.
There is an old Chinese saying which
goes "studying alone without friends, one
would remain ignorant and ill-informed".
I wish I could find some companies here
so that we can discuss this topic further
and know more by making great efforts
together.
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